1. HA3BBAHUE KYPCA
«AHTJIUUCKUN S3bIK JUISI CIIELIUAJIBHBIX LEJIEN»

2. JEKTOP
®OUO: Kcenzenko OkcaHa AJIeKCaHIPOBHA
Y4eHas cTeneHb: KaHAUIAT GUITOTOTHUECKUX HAYK
VdeHoe 3BaHUE: JOLICHT

JlomKHOCTB: IOLICHT

3. HEJIEBASA AYIUTOPUS:
JlaHHBIA Kypc mpemnogaércst cTyleHTaM 4-oro Kypca (akylbTeTa WHOCTPAaHHBIX SI3BIKOB WU
perunonoBenenus MI'Y um. M.B. JlomonocoBa Ha otnenenuun JIMKK, oOywaromumcs mo
cnenuanbHOCTIM: «TeopHst 1 METOJaUKa IPEINoJ aBaHus WHOCTPAHHBIX S3BIKOB U KYJIBTYpP» H

«IIepeBo», U3ydarOIUM AHTTIUHCKUM S3bIK KaK MIEPBBIN.

4. IEJIN U1 3AJTAYU KYPCA
HOEJIN KYPCA
- 00yueHre KOMMYHUKATHUBHBIM CTPATErUsM U TAKTUKaM, pUTOPUYECKHM, TPAaMMaTHYECKUM,
CTHJIMCTUYECKUM HOPMaM U TIpUeMaM, IIPUHSTHIM B chepe mpodeccnoOHaTbHONH KOMMYHUKAIINY;
- pa3BUTHE HAaBBIKOB CO3JIaHMs, pENAKTUPOBaHUS, pedeprpoBaHUS U CHUCTEMATH3MPOBAHUS
pas3IN4HBIX TUIIOB TEKCTOB HAYYHOI'O CTHIIS;
- o0y4yeHue HaBbIKaM KBaIM(PUIMPOBAHHOTO aHAN3a, KOMMEHTHUPOBaHMSA, pedepupoBaHUs U
0000IIIeH s PEe3yIbTaTOB HAYYHBIX MCCIIEAOBAHUH C UCIIONIB30BAHUEM COBPEMEHHBIX METOAMK U

METOJOJIOTHH.

3AIAYHN KYPCA

- oOy4yeHHWE HaBBIKAM YTEHHsS M KBaJH(PHUIMPOBAHHOW WHTEPHPETAIMHM PA3THYHBIX THIIOB
Hay4YHBIX TEKCTOB, B TOM YHCJIE PACKPBITUS WX CMBICIIA, CTUIMCTUYECKUX U COLMOKYJIBTYPHBIX
0COOEHHOCTEI;

- pa3BUTHE YMEHUI COCTABIATh KOHCIEKTHI, pab0TaTh C MEPBOMCTOUHUKAMH, BKJIOYAs TIOMCK
HE00X0IMMOW UH(POPMALINH, CO3AaBATh M PEIaKTUPOBATh MPO(HECCHOHATIEHO OPUEHTUPOBAHHBIE
TEKCTBI Pa3IUYHON )KaHPOBOU NMPUHAJJIEKHOCTH;

- pa3BUTHE HaBBIKOB TpaHC(OPMALIMH Pa3IMYHBIX TUIIOB HAYYHBIX TEKCTOB (B YAaCTHOCTH,
HAaBBIKOB U3MEHEHHUs CTUIIMCTUYECKON OKPAIICHHOCTH, XKaHpPa, LIeJI€BON TPUHAIIIEKHOCTH

TEKCTa)



- Pa3BHUTHC HABBLIKOB 06CY)KI[€HI/IH OpraHu3anu MU IIPOBCIACHUA y‘IC6HBIX 3aHATUH U IIPAaKTHK,

CEeMHUHApPOB, HAYYHBIX TUCKYCCUI U KOH(pEPEHIIHIA;
- oOyueHue TJIAHUPOBAHUIO M  OCYILECTBICHUIO  ITyOJUYHBIX

PO eCCUOHATBHBIC TEMBI.

5. TEMATHKA KYPCA
B pamkax kypca 00cyxk1a0TCsl C1e1yoLue BOIpochI:

What is ESP? Stylistic features of ESP for linguists.

The essentials of ESP methodology.
The levels of textological analysis.
Lexical features of the register under consideration.

Morphological characteristics of the register under consideration.

Syntactical characteristics of the register under consideration.

Stylistic variation within the scientific register.

Communicative competence: abstracting and reviewing of academic texts.

Discourse analysis for teachers.

Academic presentations in English.

Kpatkoe cogep:kaHne HEKOTOPBIX TeEM:

BBICTYIUICHUH

Ha

Tema «What is ESP? Stylistic features of ESP for linguists»: [loHsiTHe si3bIKa 1715 CTIENUATBHBIX

ueneii. Bunpl u smeMmentsl onpenenenus nonstus. OcodenHoctu opmanenus SCL. Yciosus

3G HEKTUBHOCTH HAYYHOH KOMMYHHKALINU.

Tema «The essentials of ESP methodology»: Metongonoruyeckie OCHOBBI M TPUHIUIIBI

HU3YUCHHUA A3bIKa IJIA CIICHHUAJIbHBIX Heﬂeﬁ. ITonsTHe HOPMBI CTHJIA. HpaFMaJII/IHFBI/ICTI/I‘-ICCKI/Ie

XapaKTCPUCTUKHU HAYYHBIX TCKCTOB.

Tema «The levels of textological analysis»: YpoBHM aHanu3a HaydHBIX TEKCTOB. MeToabl U

Kputepuu aHanu3a. OO0IIye XapaKTepUCTUKU BBICIAEMBIX YPOBHEH B paMKax Hay4YHOTO CTHJIS.

Tema «Discourse analysis for teachers»: OCHOBBI M IPHHIUIIBI U3yYSHUS HAYYHOTO JHUCKYpCa.

[IpakTiKa U3yuyeHus: HAyYHOTO TEKCTA.

Tema «Lexical features of the register under consideration»: [lonsarue «academic vocabularyy.

[IpuHIUIIBI JIEKCUKOJIOTHYECKOTO aHaN3a TEKCTOB MHTEIJIEKTUBHOTO PETUCTPa (TIOBTOPEHUE).

Jlexcukonoruueckas BapuaTUBHOCTb PaCCMAaTPUBAEMOTO PETUCTpA.

Tema «Morphological characteristics of the register under consideration»: OcobeHHOCTH

(GYHKIMOHUPOBAHUS €IMHHUIL MOP(HOJIOTHUECKOTO YPOBHS B HAYYHBIX U HAYUHO-TIOMYJISIPHBIX



TekcTtax. CTHIMCTHYECKHE U KaHPOBBIE OTINYHUs. OCHOBHBIE 0COOCHHOCTH CTHIIMCTUYECKOTO
UCTIOJIb30BaHUS eIMHHI] MOP(OJIOTHH B pacCCMaTPUBAEMOM PETHCTPE.

Tema «Syntactical characteristics of the register under consideration»: Ponb cuHTaKCHYECKOTO
IIOCTPOEHUSI HAYYHOU peYM B Iepelaye €€ NparMaTnyecKor yCTAHOBKH. Y POBHU
CHHTAaKCHYECKOTO aHaJIn3a HaydHO! peun. CTUINCTHYECKOEe BapbUPOBAHNE HAYYHOH peyr Ha
CHHTaKCUYECKOM YpOBHE.

Tema «Stylistic variation within the scientific register»: BripasutenbHble cpeacTBa U
CTHJINCTUYECKHE TIpUeMbl, WX (YHKIUH B  pPa3IUYHBIX HAyYHBIX >KaHpaxX. [IpuHIHIIEI
COMOCTAaBUTEIHHOTO aHAJIM3a TEKCTOB MHTEJNIEKTHBHOTO PETUCTpa.

Tema «Communicative competence: abstracting and reviewing»: Ilonstue pedepupoBanus,
OCHOBHBIE dTanbl. JlorMueckuil TUIaH TeKcTa, TeMaThueckas TpynnupoBka. (OcobeHHOCTH
pedepupoBaHHs HAYYHOTO TEKCTA.

Tema «Academic presentations in English»: CTpykTypHBI€ 1 ciCTeMHBIE OCOOEHHOCTH HAY4HBIX
npe3eHTanidi.  OcoOEHHOCTM  HCIOJIb30BAaHMSI  €IMHUI] JIKCMKM M CHHTakKcuca B
MPE3eHTAIIMOHHBIX MojesiXx. CuTyaTHBHAas BapHATUBHOCTh TEMOPANbHBIX XapaKTEPUCTHK
Hay4yHOM 1mpe3eHTannu. Ilparmapuropuka HaydyHOW peud. Pa3BuTme IpakTUYECKHX

MMPE3CHTAlITMOHHBIX HABBIKOB.

6. MIPOAOJIKUTEJBHOCTB KYPCA
IIpoxo/KuTEIBLHOCTH Kypca — JIBa ceMecTpa 1o 2 yaca B Hejielnto (7-0i, 8-0i ceMecTphl)
Metoa npenogaBaHus - CEMUHAPCKHE 3aHITUS
OO0mas TpyA0€MKOCTb IMCUMILIMHBI — 64 yaca
Cemunapckue 3aHaTHA — 32 yaca

CamocrosiTesibHasi padoTa — 32 yaca

7. HA KAKOM A3BIKE UUTAETCHA

Kypc unraercst Ha aHITIMICKOM SI3BIKE.

8. ATOI'OBbI1 KOHTPOJIb
®opMbl KOHTPOJIA:
Texywuti: yCTHBIN OIpOC.
Ilpomeosrcymounolii: TIPOMEKYTOYHBIHN TECT.
Hmozosbiii: NTOTOBBIHN TECT, 3a4eT/IK3aMeEH.
B koHue 7-oro cemecTtpa CTYIEHTBI CHAIOT 3a4€T, B KOHIIE 8-Or0 CEMECTpa, MO 3aBEpIIECHUU

Kypca — dK3aMeH.



Coaepixkanue KOHTPOJIS:

Texywuii: OOCyXaeHUE pe3yIbTaTOB IMPAKTHUECKOrO aHAJIM3a paccMaTpHBAaEMOro MaTepualia
(Hay4HBIX W HAYYHO-IIOMYJIPHBIX TEKCTOB PA3IMYHOW KAHPOBOW MPHUHAJJIEKHOCTH).
[IpencraBnenne u oOcyxneHue pedepaTuBHOrO Marepuana. [IpencraBieHne u 0OCyKaeHUE

MPOMCIKYTOUHBIX MPE3CHTAIITMOHHBIX (I)p ArMCHTOB.

Ilpomescymounwiii: IINCBMEHHBIM TECT, BKIIOYAIOMIMI 3aJaHHAs Ha IPOBEPKY OCBOCHHOU
JIEKCHKH, a TaKKe BONPOCHI OOILIEro Xapakrepa MO IMPOHAEHHBIM TeMaM, MpeAroJiararoiime

pa3BEpHYTHIN CBA3HBII OTBET B MUCbMEHHOH (opMme.

HUmoeoswiti: VITOTOBBINM TECT BKIKOYAET TPHU pa3eia:
1) Bompocsl 0011ero XapakTepa, TpeOyroliue yCTHOTO OTBETA;
2) aHAJIH3 TEKCTa,

3) npe3eHTaluIo Ha 3aJaHHYIO TEMY.

IIpumepHbIe BONPOCHI K IK3aMEHY:

1. What is ESP? Why do we need to learn it?

2. What type of ESP is under our consideration? Why do we insist on singling out ESP for
linguists? Is it not enough to describe the characteristic features of the general scientific register
of speech and concentrate on it?

3. What is understanding? When can you say that you understand a text of your profession?
What difficulties may one come across when understanding professional texts?

4. What functional styles can you mention? Why are they called functional? What functional
style is under consideration within the framework of ESP studies?

5. The linguistic style-forming factors. What is the main style-forming factor?
6. The extralinguistic features of scientific style.

7. The essentials of ESP methodology.

8. What levels of textological analysis can you mention? Describe them.

9. What kind of vocabulary may be referred to as academic vocabulary? What are the basic
lexical strata of the register of scientific discourse?

10. What does the study of words used in academic texts imply? What are the principles of
lexicological analysis of a text?



11. Stylistic variation within the scientific register.

12. What do you think about the role of literature and the place of literary texts in modern system
of language teaching?

TpeGOBaHI/IH K YPOBHIO IMOATOTOBKHU CTYI€HTOB K 39K3AaMCHAIIUOHHOMY UCHBITAHUIO

ITo oxoHuaHuU Kypca (B KOHIIE 8-0r0 CeMeCTpa) CTYACHTHI JOKHBI:

3HATh NPUHLMIBLI TEKCTOJIOTMYECKOIO aHAIN3a HAyYHOI'O TEKCTA;

- YMETb CO3/1aBaTh U PEAAKTUPOBATH TEKCThl HAYYHOI'O CTUJIS PA3JIMYHON KaHPOBOM
MIPUHAJIE)KHOCTH;

- yMeTh peepupoBaTh TEKCTHI HAYYHOTO CTHIIS,

- YMETb UHTEPIPETUPOBATH PA3IIMYHBIE TUIIBI HAYYHBIX TEKCTOB;

- YMETb COCTaBJISATh KOHCIEKTHI, padOTaTh C MEPBOMCTOYHUKAMU;

- 3HATh IMPaBWIA TUIAHUPOBAHUS U TIPUHIIUIIBI OCYIIECTBICHUS ITyOTUYHBIX BBICTYIUICHHIA,

- YMETb MIPOBOJUTH 00CYK/IEHUS U NIPE3EHTALUN Ha POPECCUOHATbHBIE TEMBI.
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